
4
Μιλτιάδης Κωνσταντίνου
3
Ἡ ὑπὲρ ἡμῶν οἰκονομία
Ψαλμός 103: Η πρώτη δοξολογία της ημέρας
Σύμφωνα με πανάρχαια χριστιανική παράδοση που ακολουθεί την ιουδαϊκή η μέρα τελειώνει με τη δύση του ηλίου, οπότε αρχίζει η καινούργια μέρα (πρβλ Γεν 1:5). Την αρχή της καινούργιας μέρας σηματοδοτεί, σύμφωνα με τη λειτουργική παράδοση της Ορθόδοξης Εκκλησίας, η ακολουθία του Εσπερινού, η οποία συγκροτείται από Ψαλμούς και ύμνους που αναφέρονται στη γιορτή της ημέρας που ακολουθεί. Η ακολουθία ονομάζεται και “Λυχνικόν”, καθώς η τέλεσή της συνέπιπτε με το άναμμα των λύχνων στις αρχαίες πόλεις. Η σημερινή μορφή του τυπικού της ακολουθίας που διαμορφώθηκε με την πάροδο των αιώνων ανάγεται στον ιβ΄ μ.Χ. αιώνα με βάση το Τυπικό της Λαύρας του Αγίου Σάββα Ιεροσολύμων. Το τελετουργικό του Εσπερινού περιλαμβάνει δύο τύπους· τον Μικρό Εσπερινό που τελείται καθημερινά και τον Μεγάλο που είναι εκτενέστερος και τελείται κατά τις επίσημες γιορτές. Σε ορισμένες περιπτώσεις ο Εσπερινός συνδέεται με τη Θεία Λειτουργία είτε των Προηγιασμένων Δώρων είτε του Μεγάλου Βασιλείου, όταν αυτή τελείται την παραμονή των Χριστουγέννων και των Φώτων, καθώς και την Μεγάλη Πέμπτη και το Μεγάλο Σάββατο.
Ο Ψαλμός 103 [Μ 104] είναι ένας ύμνος στον Θεό ως δημιουργό και συντηρητή του σύμπαντος, και, σύμφωνα με τη λειτουργική παράδοση της Ορθόδοξης Εκκλησίας, με την απαγγελία του στην αρχή της ακολουθίας του Εσπερινού, αρχίζει η ημερήσιος λειτουργικός κύκλος[footnoteRef:1]. Για τον λόγο αυτό το αφιέρωμα του «Echo Humanity» στους Ψαλμούς θα αρχίσει με τον σχολιασμό αυτού του ψαλμού. Στη λειτουργική του χρήση ως προοιμίου της πρώτης ακολουθίας που αρχίζει αμέσως μετά δύση του ηλίου οφείλονται οι ονομασίες του Ψαλμού 103 ως “Προοιμιακός Ψαλμός” και “Ψαλμός του Λυχνικού”[footnoteRef:2]. [1:  	Μόνον κατά τη Διακαινήσιμο Εβδομάδα παραλείπεται η απαγγελία του Ψαλμού, και αντ’ αυτής ψάλλεται 10 φορές ο ύμνος «Χριστός Ανέστη». ]  [2:  	Η συνήθης στη λαϊκή γλώσσα ονομασία “Αναβαλλόμενος” προέρχεται από την πρώτη λέξη του δεύτερου στίχου.] 

Στις δύο πρώτες στροφές του ψαλμού ο Θεός εξυμνείται ως δημιουργός και κυρίαρχος του ουρανού (στχ 1-4) και της γης (στχ 5-9). Ακολουθεί η εξύμνηση του Θεού ως συντηρητή του κόσμου· αυτός φροντίζει για την παροχή νερού στη γη (στχ 10-13) και τροφής σε ανθρώπους και ζώα (στχ 14-18), αυτός καθορίζει τον χρόνο για όλα (στχ 19-23), αυτός έχει δημιουργήσει τα πάντα με σοφία (στχ 24), ενώ υπό τον έλεγχό του βρίσκεται ακόμα και η ζωή στη θάλασσα (στχ 25-26) και γενικώς τα πάντα εξαρτώνται από αυτόν (στχ 27-30). Το ποίημα ολοκληρώνεται με μια ανακεφαλαίωση του ύμνου (στχ 31-34) και μια ευχή για απαλλαγή του κόσμου από τους αμαρτωλούς (στχ 35). Σύμφωνα με το κείμενο:
	ργ΄ 1Τῷ Δαυΐδ.
	Εὐλόγει, ἡ ψυχή μου, τὸν
			Κύριον.
		Κύριε ὁ Θεός μου, ἐμεγαλύνθης 
			σφόδρα,
		ἐξομολόγησιν καὶ μεγαλοπρέπειαν 
			ἐνεδύσω
	2ἀναβαλλόμενος φῶς ὡς
			ἱμάτιον,
		ἐκτείνων τὸν οὐρανὸν ὡσεὶ
			δέρριν·
	3ὁ στεγάζων ἐν ὕδασι τὰ ὑπερῷα 
			αὐτοῦ,
		ὁ τιθεὶς νέφη τὴν ἐπίβασιν
			αὐτοῦ,
		ὁ περιπατῶν ἐπὶ πτερύγων
			ἀνέμων·
	4ὁ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ
			πνεύματα
		καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς 
			φλόγα.
	5Ὁ θεμελιῶν τὴν γῆν ἐπὶ τὴν 
			ἀσφάλειαν αὐτῆς,
		οὐ κλιθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ 
			αἰῶνος.
	6ἄβυσσος ὡς ἱμάτιον τὸ περιβόλαιον 
			αὐτοῦ,
		ἐπὶ τῶν ὀρέων στήσονται
			ὕδατα·
	7ἀπὸ ἐπιτιμήσεώς σου φεύξονται,
		ἀπὸ φωνῆς βροντῆς σου 
			δειλιάσουσιν.
	8ἀναβαίνουσιν ὄρη καὶ καταβαίνουσι 
			πεδία
		εἰς τὸν τόπον ὃν ἐθεμελίωσας
			αὐτά·
	9ὅριον ἔθου, ὃ οὐ
			παρελεύσονται,
		οὐδὲ ἐπιστρέψουσι καλύψαι τὴν 
			γῆν.
	10Ὁ ἐξαποστέλλων πηγὰς ἐν
			φάραγξιν,
		ἀνὰ μέσον τῶν ὀρέων διελεύσονται 
			ὕδατα·
	11ποτιοῦσι πάντα τὰ θηρία τοῦ
			ἀγροῦ,
		προσδέξονται ὄναγροι εἰς δίψαν 
			αὐτῶν·
	12ἐπ᾿ αὐτὰ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
			κατασκηνώσει,
		ἐκ μέσου τῶν πετρῶν δώσουσι 
			φωνήν.
	13ποτίζων ὄρη ἐκ τῶν ὑπερῴων
			αὐτοῦ,
		ἀπὸ καρποῦ τῶν ἔργων σου 
			χορτασθήσεται ἡ γῆ.
	14Ὁ ἐξανατέλλων χόρτον τοῖς
			κτήνεσι
		καὶ χλόην τῇ δουλείᾳ τῶν 
			ἀνθρώπων
		τοῦ ἐξαγαγεῖν ἄρτον ἐκ τῆς γῆς·
	15καὶ οἶνος εὐφραίνει καρδίαν 
			ἀνθρώπου
		τοῦ ἱλαρῦναι πρόσωπον ἐνἐλαίῳ,
		καὶ ἄρτος καρδίαν ἀνθρώπου 
			στηρίζει.
	16χορτασθήσονται τὰ ξύλα τοῦ
			πεδίου,
		αἱ κέδροι τοῦ Λιβάνου, ἃς 
			ἐφύτευσας.
	17ἐκεῖ στρουθία
			ἐννοσσεύσουσιν,
		τοῦ ἐρωδιοῦ ἡ οἰκία ἡγεῖται 
			αὐτῶν.
	18ὄρη τὰ ὑψηλὰ ταῖς
			ἐλάφοις,
		πέτρα καταφυγὴ τοῖς
			λαγωοῖς.
	19Ἐποίησε σελήνην εἰς 
			καιρούς,
		ὁ ἥλιος ἔγνω τὴν δύσιν
			αὐτοῦ.
	20ἔθου σκότος, καὶ ἐγένετο
			νύξ·
		ἐν αὐτῇ διελεύσονται πάντα τὰ 
			θηρία τοῦ δρυμοῦ.
	21σκύμνοι ὠρυόμενοι τοῦ 
			ἁρπάσαι
		καὶ ζητῆσαι παρὰ τῷ Θεῷ βρῶσιν 
			αὐτοῖς.
	22ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος, καὶ
			συνήχθησαν
		καὶ εἰς τὰς μάνδρας αὐτῶν 
			κοιτασθήσονται.
	23ἐξελεύσεται ἄνθρωπος ἐπὶ τὸ ἔργον 
			αὐτοῦ
		καὶ ἐπὶ τὴν ἐργασίαν αὐτοῦ ἕως 
			ἑσπέρας.
	24Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, 
			Κύριε·
		πάντα ἐν σοφίᾳ
			ἐποίησας,
		ἐπληρώθη ἡ γῆ τῆς κτίσεώς
			σου.
	25Αὕτη ἡ θάλασσα ἡ μεγάλη καὶ 
			εὐρύχωρος,
		ἐκεῖ ἑρπετά, ὧν οὐκ ἔστιν
			ἀριθμός,
		ζῷα μικρὰ μετὰ μεγάλων·
	26ἐκεῖ πλοῖα διαπορεύονται,
		δράκων οὗτος, ὃν ἔπλασας 
			ἐμπαίζειν αὐτῇ.
	27Πάντα πρὸς σὲ προσδοκῶσι
		δοῦναι τὴν τροφὴν αὐτῶν εἰς 
			εὔκαιρον·
		28δόντος σου αὐτοῖς
			συλλέξουσιν.
	ἀνοίξαντός σου τὴν χεῖρα,
		τὰ σύμπαντα πλησθήσονται 
			χρηστότητος.
	29ἀποστρέψαντος δέ σου τὸ 
			πρόσωπον 
		ταραχθήσονται·
	ἀντανελεῖς τὸ πνεῦμα αὐτῶν, καὶ 
			ἐκλείψουσι
		καὶ εἰς τὸν χοῦν αὐτῶν
			ἐπιστρέψουσιν.
	30ἐξαποστελεῖς τὸ πνεῦμά σου, καὶ 
			κτισθήσονται,
		καὶ ἀνακαινιεῖς τὸ πρόσωπον τῆς 
			γῆς.
	31Ἤτω ἡ δόξα Κυρίου εἰς τοὺς 
		αἰῶνας,
		εὐφρανθήσεται Κύριος ἐπὶ τοῖς 
			ἔργοις αὐτοῦ·
	32ὁ ἐπιβλέπων ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ποιῶν
			αὐτὴν τρέμειν,
		ὁ ἁπτόμενος τῶν ὀρέων καὶ 
			καπνίζονται.
	33ᾄσω τῷ Κυρίῳ ἐν τῇ ζωῇ
			μου,
		ψαλῶ τῷ Θεῷ μου ἕως
			ὑπάρχω·
	34ἡδυνθείη αὐτῷ ἡ διαλογή
			μου,
		ἐγὼ δὲ εὐφρανθήσομαι ἐπὶ τῷ
			Κυρίῳ.
	35Ἐκλείποιεν ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ τῆς γῆς 
			καὶ ἄνομοι,
		ὥστε μὴ ὑπάρχειν αὐτούς.
	Εὐλόγει, ἡ ψυχή μου,
			τὸν Κύριον.
	103 1Του Δαβίδ. 
	Όλο το είναι μου τον Κύριο να 
			δοξολογείς.
		Κύριε Θεέ μου, το μεγαλείο σου
			είναι ανυπέρβλητο,
		λαμπρότητα και μεγαλοπρέπεια
			έχεις για φορεσιά σου,
	2εσύ που περιβάλλεσαι ωσάν χιτώνα 
			σου το φως,
		εσύ που σαν δερμάτινη σκηνή τον 
			ουρανό τεντώνεις,
	3εσύ που τα ανώγεια σου στεγάζεις 
			με νερά,
		εσύ που κάνεις άρμα σου τα νέφη 
			κι ανεβαίνεις,
		και πάνω στων ανέμων βαδίζεις τα
			φτερά,
	4εσύ που τους αγγέλους σου κάνεις 
			να μοιάζουν με άνεμο,
		κι αυτούς που σε υπηρετούν, με 
			της φωτιάς τη φλόγα. 
	5Εσύ τη γη θεμέλιωσες πάνω στις 
			στέρεες βάσεις της,
		μες στους απέραντους αιώνες δεν 
			πρόκειται να κλονιστεί.
	6Η άβυσσος σε περιβάλλει σαν 
			χιτώνας,
		πάνω από τα όρη φτάνουν τα 
			νερά· 
	7υποχωρούν μόλις εσύ τα διατάζεις,
		στον ήχο της βροντής σου 
			τρέπονται σε φυγή· 
	8τα όρη τότε υψώνονται κι οι 
			πεδιάδες χαμηλώνουν,
		στον τόπο όπου τα θεμέλιά τους 
			έβαλες· 
	9όρια θέτεις στα νερά που δεν θα τα 
			διαβούνε, 
		ούτε θα ’ρθούνε πίσω να 
			σκεπάσουνε τη γη. 
	10Αυτός πηγές μες στα φαράγγια 
			τοποθέτησε,
		ανάμεσα από τα βουνά τρέχουν 
			νερά·
	11αυτά ποτίζουνε του αγρού όλα τα 
			ζώα, 
		τα πίνουν με λαχτάρα τ’ άγρια 
			γαϊδούρια όταν διψούν.
	12Κοντά στις όχθες τους φωλιές 
			χτίζουνε τα πουλιά, 
		μέσα απ’ τα βράχια αντηχούνε οι 
			φωνές τους.
	13Απ’ τα ψηλά του δώματα ποτίζει τα 
			βουνά, 
		χορταίνει η γη με τις δικές του 
			ενέργειες. 
	14Αυτός χορτάρι κάνει να βλασταίνει 
			για τα ζώα
		και τα φυτά να τα καλλιεργούν οι 
			άνθρωποι, 
		τροφή να βγάζουν  απ’ τη γη: 
	15κρασί που δίνει χαρμονή στον
			άνθρωπο, 
		λάδι που κάνει λαμπερό το 
			πρόσωπό του, 
		και το ψωμί που δύναμη του δίνει. 
	16Θα χορτάσουν απ’ τη βροχή τα 
			δέντρα της πεδιάδας,
		οι κέδροι του Λιβάνου, που εσύ 
			τους φύτεψες. 
	17Εκεί σπουργίτια χτίζουν τις φωλιές
			τους,
		και τη δική του ο ερωδιός απ’ όλες 
			πιο ψηλά. 
	18Τα όρη τα ψηλά είναι για τα
			ελάφια,
		τα βράχια, για να καταφεύγουν οι 
			λαγοί. 
	19Ο Κύριος τη σελήνη δημιούργησε 
			για του καιρού το μέτρημα,
		ο ήλιος ξέρει πότε ακριβώς να 
			δύσει.
	20Φέρνει σκοτάδι κι η νύχτα 
			απλώνεται·
		μέσα σ ̓ αυτήν όλα του δάσους τα 
			θηρία τριγυρνούν·
	21μικρά λιοντάρια που βρυχιούνται για 
			να αρπάξουν
		και να ζητήσουν να τους δώσει ο 
			Θεός τροφή.
	22Όταν ο ήλιος ανατέλλει αυτά 
			συνάζονται 
		και στις σπηλιές τους πάνε να 
			κοιμηθούν.
	23Τότε βγαίνει ο άνθρωπος για τη 
			δουλειά του
		και με τα έργα του ως το βράδυ ν’
			ασχοληθεί.
	24Πόσο μεγάλα είναι, Κύριε, τα έργα 
			σου!
		Όλα τα έχεις δημιουργήσει μὲ 
			σοφία, 
		γέμισε η γη απ’ τα δικά σου
			κτίσματα.
	25Μεγάλη και απέραντη είναι η 
			θάλασσα, 			
	μέσα της αναρίθμητα πλάσματα
			σαλεύουν,
		ζώα μικρά μα και μεγάλα·
	26εκεί καράβια ταξιδεύουνε,
		και το μεγάλο κήτος, που εσύ το 
			έπλασες μαζί της για να παίζει.
	27Όλα από σένα περιμένουν,
		να τους δώσεις την τροφή τους 
			την κατάλληλη στιγμή·
		28κι όταν θα τους τη δίνεις, θα τη 
			μαζεύουν.
	Όταν το χέρι σου ανοίγεις,
		τα πάντα χορταίνουν
			αγαθά,
	29μα όταν αλλού το πρόσωπό σου 
			στρέφεις, 
		συγκλονίζονται.
	Παίρνεις την πνοή τους, και
			πεθαίνουν,
		και ξαναγίνονται το χώμα απ’ 
			όπου γίνανε· 
	30τους στέλνεις πάλι την πνοή σου, 
			και δημιουργούνται,
		κι ανακαινίζεις την επιφάνεια της 
			γης. 
	31Αιώνια ας είναι η δόξα του 
			Κυρίου,
		ας χαίρεται ο Κύριος για τα έργα
			του· 
	32αυτός που μ’ ένα βλέμμα του κάνει 
			τη γη να τρέμει,
		αυτός που αγγίζει τα βουνά και
			βγάζουνε καπνούς. 
	33Θα ψάλλω για τον Κύριο όσο 
			κρατάει η ζωή μου,
		όσο υπάρχω τον Θεό μου θ’ 
			ανυμνώ. 
	34Ας είναι οι σκέψεις μου σ’ αυτόν 
			ευχάριστες,
		κι εγώ στον Κύριο να βρίσκω τη 
			χαρά μου. 
	35Ας εξαφανιστούν οι αμαρτωλοί και 
			οι παράνομοι απ’ τη γη,
		καθόλου πια να μην υπάρχουν.
	Όλο το είναι μου τον Κύριο να 
			δοξολογείς. 
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Description automatically generated]Αν και το φραστικό του ψαλμού δεν χρησιμοποιεί την ορολογία της αφήγησης για τη δημιουργία που περιέχεται στην αρχή του βιβλίου της Γενέσεως (1:1 – 2:4α), είναι προφανές ότι αντανακλά την ίδια με εκείνη εικόνα για τη δομή του σύμπαντος, χωρίς όμως να αποτελεί μια αναδιήγηση της δημιουργίας. Πολλοί ερευνητές ανακαλύπτουν ομοιότητες ανάμεσα στον ψαλμό και στον λεγόμενο Μεγάλο Ύμνο στον Ατόν, που αποδίδεται στον Αιγύπτιο φαραώ Εχνατόν[footnoteRef:3]. Παρά τις σημαντικές ομοιότητες που παρατηρούνται ανάμεσα στον ύμνο και στον ψαλμό -όπως η εξύμνηση των έργων του Ατόν, η φροντίδα του θεού για την χορήγηση τροφής και νερού σε ανθρώπους και ζώα, η διάκριση των δημιουργημάτων σε εκείνα που δραστηριοποιούνται την ημέρα και εκείνα που δραστηριοποιούνται τη νύχτα- δεν μπορεί να υποστηριχτεί με βεβαιότητα ότι ο συγκεκριμένος ύμνος αποτέλεσε την πηγή έμπνευσης του ποιητή του ψαλμού. [3:  	Ο Εχνατόν (Αμένοφης Δ΄ 1364 – 1347  π.Χ.) επιχείρησε κατά τη διάρκεια της βασιλείας του μια θρησκευτική μεταρρύθμιση, καθιερώνοντας τον εμφανιζόμενο ως ηλιακός δίσκος θεό Ατόν ως μοναδικό θεό της Αιγύπτου.] 

Στην πρώτη στροφή του ψαλμού, προκειμένου να περιγράψει ο ποιητής το ανυπέρβλητο μεγαλείο και τη λαμπρότητα του Θεού ως δημιουργού του σύμπαντος, χρησιμοποιεί μια σειρά από εικόνες που αντανακλούν τον τρόπο με τον οποίο οι άνθρωποι της εποχής αντιλαμβάνονται τον κόσμο. Έτσι, ο ουρανός περιγράφεται σαν δερμάτινη σκηνή που την τεντώνει ο Θεός πάνω από τη γη (στχ 2β), μια εικόνα που χρησιμοποιούν συχνά οι βιβλικοί συγγραφείς[footnoteRef:4], προκειμένου να τονίσουν ότι ο Θεός μόνος του σχεδίασε τον κόσμο ως χώρο κατοικίας του ανθρώπου. Ο ίδιος ο Θεός κατοικεί πάνω από το στερέωμα σε ένα καλυμμένο από τα ουράνια ύδατα παλάτι (στχ 3α), στο οποίο ανεβαίνει επιβαίνοντας πάνω στα σύννεφα (στχ 3βγ) και από όπου στέλνει τους αγγέλους τους να εκτελέσουν το θέλημά του (στχ 4). [4:  	Ιωβ 9:8: ὁ τανύσας τὸν οὐρανὸν μόνος καὶ περιπατῶν ὡς ἐπ᾽ ἐδάφους ἐπὶ θαλάσσης. Ησα 40:22: … ὁ στήσας ὡς καμάραν τὸν οὐρανὸν καὶ διατείνας ὡς σκηνὴν κατοικεῖν. Ησα 44:24: … Ἐγὼ κύριος ὁ συντελῶν πάντα ἐξέτεινα τὸν οὐρανὸν μόνος καὶ ἐστερέωσα τὴν γῆν. Ιερ 10:12: … τῇ φρονήσει αὐτοῦ ἐξέτεινεν τὸν οὐρανὸν. Ιερ 28:15: … ἐν τῇ συνέσει αὐτοῦ ἐξέτεινεν τὸν οὐρανόν. Ζαχ 12:1: … λέγει κύριος ἐκτείνων οὐρανὸν καὶ θεμελιῶν γῆν … κ.ά.] 

Η δεύτερη στροφή (στχ 5-9) φαίνεται εμπνευσμένη από την τρίτη μέρα της δημιουργίας (Γεν 1:9-10) και αναφέρεται στη σταθερότητα του κόσμου που δημιούργησε ο Θεός, θέτοντας όρια στα νερά, που σύμφωνα με τις αντιλήψεις της εποχής αποτελούσαν χώρο κυριαρχίας των αντίθεων δυνάμεων[footnoteRef:5] και αποτρέποντας την επιστροφή στο χάος που επικρατούσε πριν από τη δημιουργική επέμβαση του Θεού.  [5:  	Η ίδια ιδέα επιβιώνει και στη βυζαντινή τέχνη· πρβλ τις ευχές του εξορκισμού κατά τον αγιασμό των υδάτων, όπως και τις βυζαντινές εικόνες, όπου κάθε φορά που αναπαριστάνουν νερά, μέσα σ’ αυτά ζωγραφίζεται κάποιος δράκος.] 

Με την επέμβαση του Θεού, τα ύδατα όχι μόνο δεν είναι πλέον απειλητικά για τη ζωή, αλλά καθίστανται ευεργετικά για τη συντήρησή της (στχ 10-13). Όπως προκύπτει από την αναφορά του κειμένου σε άγρια γαϊδούρια (στχ 11β), η μέριμνα του Θεού επεκτείνεται ακόμα και στις περιοχές που δεν κατοικούνται από τον άνθρωπο.
Ασφαλώς το κύριο ενδιαφέρον του ποιητή επικεντρώνεται στον άνθρωπο, στον οποίο ο Θεός παρέχει όχι μόνον τα απαραίτητα για τη διατροφή και τη συντήρησή του, «ψωμί που δύναμη του δίνει» (στχ 15γ), αλλά και για την ευχαρίστησή του «κρασί που δίνει χαρμονή» και «λάδι που κάνει λαμπερό το πρόσωπό του» (στχ 15αβ). Ταυτόχρονα όμως φροντίζει και για τα δένδρα του δάσους (στχ 16), αλλά και για ζώα (στχ 14), ακόμα και για εκείνα που ο Νόμος απαγορεύει στον άνθρωπο να τα τρώει (στχ 17-18). 
Στην πέμπτη στροφή (στχ 19-23) ο ποιητής αναφέρεται στον ρόλο των ουρανίων σωμάτων με τρόπο ανάλογο προς εκείνον που περιγράφεται στην τέταρτη μέρα της δημιουργίας (Γεν 1:14-19). Ήλιος και σελήνη δεν είναι θεότητες ούτε ασκούν κάποια επίδραση στη μοίρα του ανθρώπου, αλλά έχουν δημιουργηθεί από τον Θεό, ώστε να μπορεί ο άνθρωπος να διακρίνει την εναλλαγή των εποχών του έτους, να καθορίζει τις γιορτές και να προγραμματίζει τις δραστηριότητές του. Στη φράση του στχ 23 «ἐξελεύσεται ἄνθρωπος ἐπὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὴν ἐργασίαν αὐτοῦ ἕως ἑσπέρας» θα πρέπει πιθανότατα να αναζητηθεί η σύνδεση του συγκεκριμένου ψαλμού με την ακολουθία του Εσπερινού. Η νύχτα ανήκει στα άγρια θηρία (στχ 20-22).
 Ο στχ 24 «Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, Κύριε· πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας, ἐπληρώθη ἡ γῆ τῆς κτίσεώς σου», με τον οποίο ολοκληρώνεται η πέμπτη στροφή και αρχίζει η επόμενη (στχ 25-26) συνοψίζει όλο το περιεχόμενο του ψαλμού, και γι’ αυτό κατά τη λειτουργική απαγγελία του στον Εσπερινό ο στίχος επαναλαμβάνεται και στο τέλος της απαγγελίας. Από τον κόσμο της ξηράς, ο ποιητής στρέφει το βλέμμα προς τη μεγάλη και απέραντη θάλασσα, εκφράζοντας τον θαυμασμό του για το πλήθος των πλασμάτων που υπάρχουν εκεί. Όπως και κατά την πέμπτη μέρα της δημιουργίας (Γεν 1:20-23) ο ποιητής δεν περιορίζεται στον θαυμασμό για το [image: A picture containing text, fabric, ceramic ware, porcelain

Description automatically generated]πλήθος των δημιουργημάτων του Θεού, αλλά τονίζει ότι ακόμη και ο «δράκων», το μεγάλο κήτος, προέρχεται από αυτόν. Η ιδιαίτερη σημασία της επισήμανσης αυτής γίνεται κατανοητή, αν ληφθεί υπόψη ότι η λέξη του πρωτότυπου εβραϊκού κειμένου, που εδώ αποδίδεται ως «δράκων», είναι «Λεβιάθαν» και δηλώνει ένα μυθικό τέρας που σύμφωνα με τις αντιλήψεις της εποχής προσωποποιούσε τις αντίθεες δυνάμεις του χάους[footnoteRef:6]. Κατατάσσοντας η αφήγηση της Γενέσεως για τη δημιουργία (1:21), όπως και ο ψαλμωδός εδώ, τα κήτη στα δημιουργήματα του Θεού αποκλείει οποιαδήποτε αναλογία της βιβλικής δημιουργίας με τις κοσμογονίες του πολιτισμικού περιβάλλοντος του Ισραήλ, ουσιώδες στοιχείο των οποίων αποτελεί ο αγώνας του δημιουργού θεού με κάποιον θαλάσσιο δράκοντα[footnoteRef:7]. [6:  	Πρβλ Ιωβ 3:8: … ὁ μέλλων τὸ μέγα κῆτος χειρώσασθαι. Ησα 27:1: Τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπάξει ὁ θεὸς τὴν μάχαιραν τὴν ἁγίαν καὶ τὴν μεγάλην καὶ τὴν ἰσχυρὰν ἐπὶ τὸν δράκοντα ὄφιν φεύγοντα, ἐπὶ τὸν δράκοντα ὄφιν σκολιὸν καὶ ἀνελεῖ τὸν δράκοντα.]  [7:  	Πρβλ Μαρδούκ – Τιαμάτ στο έπος Ενούμα ελίς.] 

Όλα τα πλάσματα σε ξηρά και θάλασσα εξαρτούν την ύπαρξή τους από την πρόνοια του Θεού (στχ 27-30). Από το δεύτερο ημιστίχιο του στχ 28 περιγράφεται ο τρόπος με τον οποίο ο Θεός συντηρεί ολόκληρη τη δημιουργία του, κάτι που δίνει την αφορμή στον ποιητή να ξεσπάσει σε μια μεγαλειώδη δοξολογία του ονόματος του Δημιουργού (στχ 31-34). Αυτοί οι στίχοι κατά τους πανηγυρικούς Εσπερινούς ψάλλονται μελωδικά συνοδευόμενοι από στίχους που δοξολογούν την Αγία Τριάδα. Από την πρώτη λέξη του στχ 28β οι στίχοι αυτοί είναι γνωστοί στη γλώσσα των ιεροψαλτών με το όνομα “Ανοιξαντάρια”.
Αυτή η σύνδεση στη λειτουργική πράξη της Ορθόδοξης Εκκλησίας της συντήρησης της δημιουργίας με την πίστη στην Αγία Τριάδα δεν είναι τυχαία. Ο απόστολος Ιωάννης γράφει πως ο Θεός «ἀγάπη ἐστί»[footnoteRef:8]. Η αγάπη δεν είναι ένα χαρακτηριστικό της συμπεριφοράς του Θεού, αλλά είναι ο ίδιος ο Θεός. Η διατύπωση αυτή θα ήταν αδύνατη αν ο Θεός ήταν μονάδα, ήταν άτομο. Ο Θεός, δηλαδή, δεν είναι ένα όν κλεισμένο στον εαυτό του, αλλά είναι μια κοινωνία τριών προσώπων. Ένας θεός-μονάδα σημαίνει ένας θεός με χαρακτηριστικά ατόμου· είναι κλεισμένος στον εαυτό του και υπάρχει χωρίς οποιαδήποτε σχέση με οτιδήποτε. Είναι προφανές ότι ένας τέτοιος θεός κάθεται μεγαλοπρεπής στον θρόνο του και δεν ενδιαφέρεται να ακούσει, αλλά ούτε και μπορεί να ακούσει κανέναν. Αντίθετα, ένας θεός-τριάδα σημαίνει ένας θεός κοινωνία προσώπων· το κάθε πρόσωπο είναι στραμμένο προς το άλλο και υπάρχει σε σχέση με το άλλο. Το κάθε πρόσωπο είναι σε τέτοιο βαθμό απαλλαγμένο από ατομικά ενδιαφέροντα και επιδιώξεις, ώστε η θεότητα να παραμένει μία, είναι ένας θεός και ποτέ δεν διαιρείται σε τρεις θεούς. Αυτονόητο, λοιπόν, είναι ότι ένας τέτοιος θεός, ένας θεός κοινωνία προσώπων μπορεί να στρέψει το πρόσωπό του προς τα έξω, προς τον κόσμο, να έρθει, δηλαδή, σε κοινωνία με άλλα πρόσωπα. Γι’ αυτό οι χριστιανοί θεωρούν ότι βρίσκονται συνεχώς «ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ», ενώ όταν ο Θεός «αλλού το πρόσωπό του στρέφει, τα πάντα συγκλονίζονται (στχ 29α).  [8:  	1Ιω 4:8,16] 

Σε έναν τέτοιο κόσμο πλημμυρισμένο από την αγάπη του Θεού δεν έχει θέση η αμαρτία, η απόρριψη δηλαδή της θείας φροντίδας και η εμμονή στην άρνηση της αγάπης του, και με αυτήν την ευχή ολοκληρώνει ο ψαλμωδός το ποίημά του (στχ 35).
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